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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2022/… НА СЪВЕТА 

от … 

за упълномощаване на държавите членки да подпишат, в интерес на  

Европейския съюз, Втория допълнителен протокол към Конвенцията за престъпления  

в кибернетичното пространство за засилено сътрудничество и разкриване  

на електронни доказателства 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 16 и член 82, параграф 1, във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На 6 юни 2019 г. Съветът упълномощи Комисията да участва от името на Съюза в 

преговорите относно Втория допълнителен протокол към Конвенцията на Съвета на 

Европа за престъпления в кибернетичното пространство (CETS № 185) 

(„Конвенцията за престъпления в кибернетичното пространство“). 

(2) Вторият допълнителен протокол към Конвенцията за престъпления в 

кибернетичното пространство за засилено сътрудничество и разкриване на 

електронни доказателства („Протокола“) беше приет от Комитета на министрите на 

Съвета на Европа на 17 ноември 2021 г. и се предвижда да бъде открит за 

подписване на 12 май 2022 г. 

(3) Разпоредбите на Протокола попадат в област, обхваната до голяма степен от общи 

правила по смисъла на член 3, параграф 2 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (ДФЕС), включително инструментите за улесняване на съдебното 

сътрудничество по наказателноправни въпроси, които гарантират минимални 

стандарти за процесуалните права и за предоставяне на гаранции по отношение на 

защитата на данните и неприкосновеността на личния живот. 

(4) Комисията представи също и законодателни предложения за регламент относно 

европейските заповеди за предоставяне и за запазване на електронни доказателства 

по наказателноправни въпроси и за директива за установяване на хармонизирани 

правила относно определянето на юридически представители за целите на 

събирането на доказателства по наказателни производства, с които се въвеждат 

правно обвързващи трансгранични европейски заповеди за предоставяне и за 

запазване, които трябва да бъдат адресирани пряко до представител на доставчик на 

услуги в друга държава членка. 
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(5) При участието си в преговорите относно Протокола Комисията осигури 

съвместимостта му със съответните общи правила на Съюза. 

(6) За да се гарантира съвместимостта на Протокола с правото и политиките на Съюза са 

необходими редица резерви, декларации, уведомления и съобщения във връзка с 

Протокола. Други са от значение за осигуряване на еднаквото прилагане на 

Протокола от държавите – членки на Съюза, които са страни по протокола 

(„държави членки — страни по Протокола“), в отношенията им с трети държави, 

които са страни по Протокола („трети държави — страни по Протокола“), както и за 

ефективното прилагане на Протокола. 

(7) Тези резерви, декларации, уведомления и съобщения, относно които се дават насоки 

на държавите членки в приложението към настоящото решение, не засягат други 

резерви или декларации, които те желаят да направят отделно, когато Протоколът 

позволява това. 

(8) Държавите членки, които към момента на подписването не са направили резерви, 

декларации, уведомления и съобщения в съответствие с предвиденото в 

приложението към настоящото решение, следва да ги направят при депозирането на 

своите документи за ратификация, приемане или одобрение на Протокола. 

(9) След подписването и ратификацията, приемането или одобрението на Протокола, 

държавите членки следва в допълнение на това съблюдават указанията, предвидени 

в приложението към настоящото решение. 
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(10) В Протокола се предвиждат бързи процедури за подобряване на трансграничния 

достъп до електронни доказателства, както и високо равнище на гаранции. Поради 

това, неговото влизане в сила ще допринесе за борбата с киберпрестъпността и с 

други форми на престъпност в световен мащаб чрез улесняване на сътрудничеството 

между държавите членки —страни по Протокола, и третите държави — страни по 

Протокола, ще осигури високо равнище на защита на лицата и ще позволи намиране 

на решение на стълкновенията на закони. 

(11) В Протокола се предвиждат подходящи гаранции в съответствие с изискванията за 

международно предаване на лични данни съгласно Регламент (ЕС) 2016/679 на 

Европейския парламент и на Съвета1 и Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския 

парламент и на Съвета2. Поради това, неговото влизане в сила ще допринесе за 

насърчаване в световен мащаб на стандартите на Съюза за защита на данните, ще 

улесни потоците от данни между държавите членки — страни по Протокола, и 

държавите членки — страни по Протокола и ще осигури изпълнение от държавите 

членки — страни по Протокола, на техните задължения съгласно правилата на 

Съюза за защита на данните. 

                                                 

1 Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и 

относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО 

(Общ регламент относно защитата на данните) (OВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 
2 Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от 

компетентните органи за целите на предотвратяването, разследването, разкриването 

или наказателното преследване на престъпления или изпълнението на наказания и 

относно свободното движение на такива данни, и за отмяна на Рамково решение 

2008/977/ПВР на Съвета (OВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 89). 
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(12) Бързото влизане в сила на Протокола ще потвърди освен това позицията на 

Конвенцията за престъпления в кибернетичното пространство като основната 

многостранна рамка за борба с киберпрестъпността. 

(13) Съюзът не може да подпише Протокола, тъй като само държави могат да бъдат 

страни по него. 

(14) По тази причина държавите членки следва да бъдат упълномощени да подпишат 

Протокола, като действат съвместно в интерес на Съюза. 

(15) Държавите членки се насърчават да подпишат Протокола по време на церемонията 

по подписване или на най-ранната възможна дата след нея. 

(16) В съответствие Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета1 

беше проведена консултация с Европейския надзорен орган по защита на данните, 

който прие становище на 21 януари 2022 г. 

                                                 

1 Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 

23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с 

обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на 

Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент 

(ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39). 
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(17) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 21 относно позицията на 

Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, 

сигурност и правосъдие, приложен към Договора за Европейския съюз (ДЕС) и към 

ДФЕС, и без да се засяга член 4 от посочения протокол, Ирландия не участва в 

приемането на настоящото решение и не е обвързана от него, нито от неговото 

прилагане. 

(18) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокол № 22 относно позицията на Дания, 

приложен към ДЕС и към ДФЕС, Дания не участва в приемането на настоящото 

решение и не е обвързана от него, нито от неговото прилагане. 

(19) Автентичните версии на Протокола са версиите на текста на английски и френски 

език, приети от Комитета на министрите на Съвета на Европа на 17 ноември 2021 г., 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Държавите членки се упълномощават да подпишат, в интерес на Съюза, Втория 

допълнителен протокол към Конвенцията за престъпления в кибернетичното пространство за 

засилено сътрудничество и разкриване на електронни доказателства („Протокола“). 

Член 2 

1. При подписване на Протокола, държавите членки могат да направят резерви, 

декларации, уведомления или съобщения в съответствие с раздели 1 до 3 от 

приложението към настоящото решение. 

2. Държавите членки, подписващи Протокола, които към момента на подписване на 

Протокола не са направили резерви, декларации, уведомления и съобщения, 

съгласно предвиденото в параграф 1, правят това при депозирането на своите 

документи за ратификация, приемане или одобрение на Протокола. 

3. След подписването и ратификацията, приемането или одобрението на Протокола, 

държавите членки в допълнение на това съблюдават указанията, предвидени в 

раздел 4 от приложението към настоящото решение. 

                                                 

 На вниманието на делегациите: вж. док. ST 14898/21. 
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Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 5 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


